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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describethe form in which the Torah was taught from the
days of Moshe until the days of Hillel and Shamai.

2. Whofirst condensed the Mishna?

3. What was Rabbhi Y ehudah HaNasi's contribution to the
Mishna?

4. What wasthe state of literacy during the time of the
Judges?

5.  When was the Mishnafinally written down?

This and much more will be addressed in the tenth | ecture of this
series; "The Mishna''.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.
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l. From Mosheto Hilld
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Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshuato the Elders, and
the Elders to the Prophets, and the Prophets to the men of the Great Assembly. Avos1:1
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R. Levi b. Chama says further in the name of R. Shimon b. Lakish: What is the meaning
of theverse: And | will give thee the tablets of stone, and the law and the commandment,
which | have written that thou mayest teach them (Exodus 24:12)? * Tablets of stone':
these are the ten commandments; ‘the law’: thisis the Pentateuch; ‘the commandment’:
thisis the Mishnah ; ‘which | have written’: these are the Prophets and the Hagiographa;
‘that thou mayest teach them’: thisis the Gemara. It teaches [us] that al these things were
givento Moseson Sinai. Berachos 5a
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Rabbi says. The verse: And thou shalt slaughter . . . as | have commanded thee
(Deuteronomy 12:22). teaches usthat Moses was instructed concerning the gullet and the
windpipe; concerning the greater part of one of these organs [that must be cut] in the case
of abird, and the greater part of each in the case of cattle. Chullin 28a
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Our Rabbis taught: These are the statutes — this refers to the [Rabbinic] interpretations;
and the judgments — to civil law;  which ye shall observe —to [the study of the]
Mishnah; to do — to actual practice. Kiddushin 37a
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From the days of Moshe until Hillel, there were six hundred orders of Mishnah just as
they were given unto Moshe at Sinai. From Hillel and on, the world became
impoverished and the glory [and power] of Torah became diminished. Hillel and Shamai
instituted a mere six orders. These are the authorities [lit. men] of the Mishnah: [The
Masters] from Hillel all the way to Rabbi Nathan and Rabbi. These [latter authorities]
were the last [authorities] of the Mishnah. Seder M'Kablel HaTorah [A work dating
from the Geonic period and quoted in the Machzor Vitri and the Sefer Krisus. This
particular passageisfound in the Responsa of Rav Hai Gaon]
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‘Staff’ (Isaiah 3) — this means the masters of the Mishnah |, like R. Judah b. Taima and
his colleagues. R. Papa and our Rabbis dispute therein: one says that there were six
hundred orders of the Mishnah, and the other that there were seven hundred orders of the
Mishnah. Chagigah 14a
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We have learnt elsewhere: When Y oseph b. Y o'ezer of Tzeredaand Y oseph b. Y ochanan
of Jerusalem died the grape-clusters [the scholars] came to an end (Sota47a). What isthe
meaning of eshkoloth [grapeclusters|? — A man in whom all is contained (eish-kal). R.

Y ehudah reported in the name of Shmuel: All the *grape-clusters’ who arose from the
days of Moses until Yoseph b. Yo'ezer learnt Torah like Moses our Teacher. From that
time onward, they did not learn Torah like Moses our Teacher. But did not Rab Y ehudah
report in the name of Shmuel: Three thousand halachoth were forgotten during the period
of mourning for Moses? — Those laws which were forgotten were forgotten, but those
which were learnt they learnt like Moses our Teacher. But has it not been taught: After
the death of Moses, if those who pronounced unclean were in the majority, they [the
Rabbis] declared [the object] unclean, and if those who pronounced clean were in the
majority, they [the Rabbis] declared [it] clean? — Their acumen diminished, but what
they had learnt they learnt like Moses our Teacher. It has been taught: All the
‘grape-clusters who arose in Israel from the days of Moses until the death of Y oseph b.
Y o'ezer of Tzeredawere free from all dofi [taint]. From that time onward some matter of
taint was found in them. Said R. Joseph: [ The word dofi here meansg| dispute, [e.g., the
dispute] relating to ‘laying on of hands'. But does not Y oseph b. Y o'ezer himself differ
with reference to the law of laying on of hands? — When he differed it was in his |atter
years, when his acumen declined. Temurah 15b-16a
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Then said the King to Amasa: Call me the men of Judah together within three days etc.
So Amasa went to call the men of Judah together; but he tarried etc. ‘But,” said he
[Solomon], ‘ Amasainterpreted [the particles] "Akh" and "Rak." [Thus]  he found them
just as they had begun [the study of] atractate ; whereupon he said: It iswritten:
Whosoever he be that shall rebel against thy [the King's] commandments and shall not
hearken unto thy words in al that thou commandest him, he shall be put to death. Now,
one might have thought that this holds good even [when the transgression is committed)]
for the sake of the study of the law: it is therefore written, only [Rak] be strong and of
good courage. Sanhedrin 49a
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And Benaiah the son of Y ehoiada, the son of aliving man from Kabtzedl, who had done
mighty deeds, he smote the two altar-hearths of Moab; he went down and also slew alion
in the midst of apit in the time of snow (Samuel Il 23:20). * The son of aliving man’: are
all other people then the sons of dead men? Rather ‘the son of aliving man’ means that
even in his death he was called living. ‘ From Kabzeel, who had done mighty deeds': this
indicates that he gathered [kibbez] numerous workers for the Torah. ‘He smote two
altar-hearths of Moab’; this indicates that he did not leave his like either in the first
Temple or in the second Temple. ‘He went down and also slew alion in the midst of a pit
in the time of snow’: some say that this indicates that he broke blocks of ice and went
down and bathed; others say that he went throughthe  Sfra of the School of Rav (the
halachic Midrash on Leviticus) on awinter'sday. Berachos 18a-b

. A Tradition of Scholarship
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R. Chamab. Chanina said: Our ancestors were never left without the scholars' council
(72°w?). In Egypt they had the scholars' council, asit is said: Go and gather the elders of
Israel together; in the wilderness they had the scholars' council, asit is said: Gather unto
Me seventy men of the elders of Isragl; our father Abraham was an elder and a member
of the scholars' council, asit issaid: And Abraham was an elder ( 7T = zaken) well

stricken in age; our father Isaac was an elder and a member of the scholars council, asit
issaid: And it came to pass when Isaac was an elder [zaken]; our father Jacob was an
elder and a member of the scholars’ council, asit is said: Now the eyes of Israel were dim
with age [zaken]; [even] Eliezer, the servant of Abraham was an elder and a member of
the scholars' council, asit issaid: And Abraham said unto his servant, the elder of his
house, that ruled over all he had, which R. Eleazar explained to mean that he ruled over
[knew, controlled] the Torah of hismaster. ‘Eliezer of Damascus (Genesis 15) R.
Eleazar said: He was so called because he drew and gave drink to others of his master's
teachings. Rav said: Our father Abraham kept the whole Torah, asit is said: Because that
Abraham hearkened to My voice [kept My charge, My commandments, My statutes, and
My laws]. R. Shimi b. Hiyya said to Rav: Say, perhaps, that this refers to the seven laws?
— Surely there was also that of circumcision! Then say that it refersto the seven laws
and circumcision [and not to the whole Torah]? — If that were so, why does Scripture
say: ‘My commandments and My laws ? Rava or R. Ashi said: Abraham, our father, kept
even the law concerning the ‘ erub of the dishes,” asitissaid: ‘My Torahs' : one being the
written Torah, the other the oral Torah. Yoma 28b
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And Gideon the son of Joash returned from the battle while the sun was still up. And
caught a young man of the men of Succoth, and inquired of him; and he wrote for him a
list of the princes of Succoth and the elders thereof, seventy seven men. Judges 8:8
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They whose root is out of Ephraim were against Amalek; after thee, Benjamin, among the
people; out of Machir came down lawgivers, and out of Zebulon they that handle the pen
of thescribe. Judges5:14
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And Elisha came again to Gilgal; and there was afamine in the land; and the disciples of
the prophets were sitting before him; and he said unto his servant, " Set on the great pot,
and seethe potage for the disciples of the prophets.” Kingsll 2:38
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And there came a man from Baal-shalisha and brought the man of G-d bread of the first
fruits, twenty loaves of barley, and full ears of cornin his bag. And he said, "give unto
the people that they may eat.” And his servant said, "What! should | set thisbefore a
hundred men?' He said again, "Give the people, that they may eat; for thus saith the L-rd,
‘They shal eat, and shall leave thereof.” So he set it before them, and they did eat, and
left thereof according to theword of the L-rd. Kingsll 4:42-44
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And the disciples of the prophets said unto Elisha, "Behold now, the place where we sit
before you is too cramped for us." Kingsll 6:1
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And he said, "Why are you going to him (Elisha)? It is neither the new moon or the
Sabbath!" And shereplied, "Itiswell." Kingsll 4:23

[1. Eldersin the Gate and the The Court System in Antiquity
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Judges and officers shalt thou make thee in all thy gates which the L-rd thy G-d giveth
thee, throughout thy tribes; and they shall judge the people with just judgment.
Deuteronomy 16:18
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And if the man does not want to take his brother's wife, then let his brother's wife go up
to the gate unto the elders , and say, "My husband's brother refuses to raise up unto his
brother anamein Isragl; he will not perform the duty of my husband's brother."

Deuter onomy 25:7
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Boaz then went up to thegate and sat down there, and behold, the kinsman of whom
Boaz had spoken came by unto whom he said: Ho, such aone! turn aside, sit down here.
And heturned aside and sat down. And he took ten men of the elders of the city, and said:
Sit ye down here. And they sat down. Ruth 4:1,2
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And Absalom rose up early, and stood beside the way of the gate ; and it was so, that
when any man that had a controversy came to the king for judgement, then Absalom
called unto him, and said: Of what city art thou? And he said: Thy servant is of one of the
tribes of Israel. Samuel I1 15:2
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Hate the evil, and love the good, and establish judgement in the gate ; it may be that the
L-rd, G-d of hosts, will be gracious unto the remnant of Joseph. Amos 5:15
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The elders have ceased from the gates , the young men from their music. Lamentations
514
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Wisdom istoo lofty for afool (or skeptic), in the gate he does not open his mouth.
Mishlei (Proverbs) 24:7
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Her husband is known in the gates, when he sitteth among the elders of theland. Mishlei
31:23
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They make a person sin through their word (false prophecy), and lay a snare for him that
reproves them in the gate, and turn aside the just, for athing of nought. Isaiah 29:21
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Now Yiphtah the Gileadite was a mighty man of valor, and he was the son of a harlot;
and Gilead begat Yiphtah. And Gilead's wife bare him sons; and his wife's sons grew up,
and they thrust out Yiphthah and said unto him, "Thou shalt not inherit in our father's
house; for thou art the son of a strange woman." Then Yiphtah fled from his brethren, and
dwelt in the land of Tov; and there were gathered vain men to Y iphtah, and went out with
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him. And it came to pass in the process of time, that the children of Ammon made war
againgt Israel. And it was so, that when the children of Ammon made war against Israel,
the elders of Gilead went to fetch Yiphtah out of the land of Tov. And they said unto

Y iphtah, "Come and be our captain that we may fight with the children of Ammon." And
Yiphtah said unto the elders of Gilead: Didn't you hate me, and expel me out out of my
father's house? and why have you come unto me now when you are in distress? And the
elders of Gilead said unto Yiphtah, "Therefore we turn again to thee now, that thou
mayest go with us, and fight against the children of Ammon, and be our head over al the
inhabitants of Gilead." Judges 11:1-8
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Then Soloman assembled the elders of Israel, and all the heads of the tribes, the chief of
the fathers of the children of Israel, unto king Soloman in Jerusalem, that they might
bring up the ark of the covenant of the L-rd out of the city of David which isZion. And
all the men of Isradl assembled themselves unto king Soloman at the feast in the month
Ethanim which is the seventh month. And all the elders of Israel came , and the priests
took up the ark. Kingsl 8:1-3
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And he (Ahab) said unto her, "Because | spake unto Naboth the Jezreelite, and said unto
him, 'Give me thy vineyard for money; or else, if it please thee, | will give thee another
vineyard for it." And he answered, 'l will not give thee my vineyard." And Jezebel his
wife said unto him, "Dost thou now govern the kingdom of Israel? Arise, and eat bread,
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and let thine heart be merry: | will give thee the vineyard of Naboth the Jezreelite. So
she wrote letters in Ahab's name, and sealed them with his seal, and sent the letters unto
the elders and to the nobles that were in his city, dwelling with Naboth. And she wrotein
the letters, saying: Proclaima fast, and set Naboth on high among the people. And set
two men , wicked men, before him, to bear witness against him, saying: Thou didst
blaspheme G-d, and the king. And then carry him out, and stone him, that he may die.
And the men of this city, even the elders and the nobles who were the inhabitantsin his
city, did as Jezebel had sent unto them, and as it was written in the letters which she had
sent unto them. They proclaimed afast, and set Naboth on high among the people. And
there came in two men, wicked men, and sat before him; and the wicked men witnessed
against him even against Naboth, in the presence of the people, saying Naboth did
blaspheme G-d and the king. Then they carried him forth out of the city, and stoned him
with stones, that he died. Then they sent to Jezebel, saying Naboth is stoned, and is dead.
And it came to pass, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was dead, that
Jezebel said to Ahab, "Arise, take possession of the vineyard of Naboth the Jezredlite,

which he refused to give thee for money; for Naboth is not alive, but dead.” Kings|

21:6-15
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Sanctify ye afast, call a solemn assembly, gather the elders and all the inhabitants of the
land into the house of L-rd, your G-d, and cry unto the Lord. Joel 1:14

V. The Loveof Torah
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Rabbi Nasan said: Thereis no love like the love of Torah. Avos D'Rabbi Nasan 28:1
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Fortunate is the man that does not walk in the counsel of the wicked, nor standsin the
way of the sinners, nor sitsin the seat of the scornful. But hisdelight isin the Torah of
the L-rd and in his Torah does he meditate day and night. Psalms 1:1,2
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To the chief musician, apsalm of David. The Torah of the L-rd is perfect, restoring the
soul; the testimony of the L-rd is sure making wise the smple. The statutes of the L-rd
areright, rgjoicing the heart; the commandment of the L-rd is pure, enlightening the eyes.
The fear of the L-rd is pure enduring for ever; the judgments of the L-rd are true and
righteous altogether. More to be desired are they than gold, yea, than much fine gold;
sweeter also than honey and the honeycomb. Psalms 19:1,8-11
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Oh how | love thy Torah! It is my meditation al the day. Psalms 119:97

E. Our principle care of all isthis: to educate our children well . Josephus, Against
Apion Book | Par. 12

F. But for our people, if anybody but asks any one of them about our laws, he will
more readily tell him all than he will tell his own name and thisisin consequence of our
having learned them as soon as we became sensible of any thing and of our having them,
asit were, engraved on our souls. Josephus, Against Apion Book |1 Par. 19

V. Prophets, Rabbis and Priests
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The priests did not say: Whereisthe L-rd? And they that grasp the Torah (the scholars)
knew me not. And the pastors (kings) also transgressed against Me. And the prophets
prophesied by Baal, and walked after things that do not profit. Jeremiah 2:8
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How do you say: We are wise, and the Torah of theL-rdiswithus ?Lo certainly invain
did he make the pen and in vain did the scribes [write the scroll of the Torah]. The wise
men are ashamed, they are dismayed and taken; lo, they have rejected the word of the
L-rd; and what wisdom isin them? Jeremiah 8:8, 9
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Bind up the testimony (on your hearts) seal the Torah among my disciples. Isaiah 8:16
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| will get me unto the great men, and will speak unto them; for they have known the way
of the L-rd and the judgment of their G-d ; but these have altogether broken the yoke, and
burst the bonds. Jeremiah 5:5

VI. Form and Content
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Rabbi Y onah said: It iswritten, "Therefore will | divide him a portion with the great, and
he shall divide the spoil with the strong.” (Isaiah 53:12) This refers to Rabbi Akivawho
instituted the proper form of the Midrash, Halachos, and Agados. There are those who
ascribe thisto the Men of Great Assembly. Then what did Rabbi Akivainstitute? He
instituted general principles and particulars.
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Rabbi Abahu said: It iswritten, "The families of the scribes-enumerators ("sofrim")
which dwelt at Yabetz." (Chronicles| 2:55) What is Scripture teaching you by the term
"sofrim"? Rather they made the Torah into enumerated categories. "Five cannot separate
Terumah." (Terumah 1:1) "Five things are subject to the laws of Challah." (Challah 1:1)
"Eifteen woman exempt their rivals." (Yevomos?2a) "ThereareintheTorah thirty six
[transgressions which are punishable with] extinction."  (Krissus2a) "Thirteen rulings
governthe carrion of aclean bird." (Taharos1:1) "There are four major categories of
damage." (BavaKamaza) "Thereare thirty nine major categories of work (on
Shabbos)" (Shabbos 73a).

Rabbi Elazar said: It iswritten, "Unto Ezra the priest the scribe-enumerator (sofer)."
(Ezra7:11) What is meant by the term "sofer"? Just as he was an expert (he knew the
exact number of verses etc.) in the written Torah so too was he an expert (he knew the
enumerations of the various laws) in the oral Torah. Yerushalmi Shekalim 5:1
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R. Jose observed, 'Blessed art thou, O Kelim; for though thou didst enter with
uncleanness, thou art gone forth in cleanness. Kelim 30:4
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Let us request him to discourse upon the tractate of Uktzin with which he is unfamiliar,
and as he will be unable to discourse upon it we shall tell him: Who can express the
mighty acts of the Lord; make all His praise to he heard; for whom isit becoming to
express the mighty acts of the Lord? For him who can make all his praise to he heard. We
shall then depose him and | shall become Av-beth-din and you the Nasi. R. Y aacov b.
Korshai on hearing this conversation said, ‘ The matter might, God forbid, lead to [the
Nas's] disgrace.” So he went and sat down behind R. Shimon b. Gamliel's study,
expounding [the tractate of ‘Uksin], and repeating it again and again. He said, ‘What
could this mean? Did anything, God forbid, happen at the college!” He concentrated his
attention and familiarized himself with it. On the following day when they said to him,
‘Will the Master come and discourse on "Uksin", he began and discoursed upon it.’
Horiyos 13b-14a
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When Rabbi had studied the halacha in thirteen different versions, he taught R. Hiyya
only seven of them. Eventually Rabbi fell sick [and forgot his learning]. Thereupon R.
Hiyyarestored to him the seven versions which he had taught him, but the other six were
lost. Now, there was acertain fuller who had overheard Rabbi when he was studying
them himself; so R. Hiyyawent and learned them from the fuller, and then repeated these
before Rabbi. When Rabbi met him, he said to him, ‘ Thou hast taught both R. Hiyya and
myself.” Others say that he spoke thusto him, * Thou hast taught R. Hiyya, and he has
taught me.” Nedarim 4la

VIl. Thelrretrievable Loss
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From the days of Moshe until Hillel, there were six hundred orders of Mishnah just as
they were given unto Moshe at Sinai. From Hillel and on, the world became
impoverished and the glory [and power] of Torah became diminished. Hillel and Shamai
instituted a mere six orders. These are the authorities [lit. men] of the Mishnah: [The
Masters] from Hillel al the way to Rabbi Nathan and Rabbi. These [latter authorities]
were the last [authorities] of the Mishnah.  Seder M'Kablel HaTorah [A work dating
from the Geonic period and quoted in the Machzor Vitri and the Sefer Krisus. This
particular passageisfound in the Responsa of Rav Hai Gaon]
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Then in what case did they rule, two rows of the wine cellar [ must be searched] ?
[concerning] a place wherein leaven might be taken, Bais Shammai maintain: Two rows
over the front of the whole cellar; but Bais Hillel maintain: the two outer rows, which are
the uppermost. Pesachim 2a
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They say regarding Rabbi Y ochanon ben Zakai that there was no section of the Torah
that he didn't learn. He learned Scripture, Halachos, Agados. He learned everything. The
following is said regarding him: If all the heavens would be parchment, and all the trees
pens, and al the seasink, it would not suffice to write down all that | learned from my
Master. And yet, | took with me from the wisdom of the Sages only the equivalent of
what a fly takes when it immersesitself in the Mediterranean. M eseches Sofrim 16:8
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Rabbi Eliezer says: If al the seas would be ink and the reeds pens, and the heaven and
earth scrolls, and all of mankind scribes, they would not suffice to write al the Torah that
| studied. And yet | only took from [my Masters] the equivalent of what a dauber of
"kohl" (eye salve) takes from the sea. Rabbi Y ehoshuasays: If al the seas would be ink
and the reeds pens, and the heaven and earth scrolls, and all of mankind scribes, they
would not suffice to write all the Torah that | studied. And yet | only took from [my
Masters] the equivalent of what a dauber of "kohl" (eye salve) takes from the sea. Rabbi
Akivasays: | don't have the power to compare myself to my Masters. My Masters took
something from their Masters. | only took the equivalent of one that smells an esrog. The
one who smells has pleasure, yet the esrog remains whole. Or it could be compared to
one who fills water from a spring or to one who lights alamp from another lamp.
Midrash Shir HaShirim Rabbah 1:3
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R. Yochanan further stated: The hearts of the ancients were like the door of the Ulam
(forty cubits high and twenty cubitswide), but that of the last generationswas like the
door of the Hekal (twenty cubits high and ten cubits wide), but oursislike the eye of a
fine needle. R. Akibais classed among the ancients; R. Eleazar b. Shammua among the
last generations. Others say: R. Eleazar b. Shammualis classed among the ancients and R.
Oshaia Beribi among the last generations — ‘But oursis like the eye of afine needle —
And we, said Abaye, are like apeg in awall in respect of Gemara. And we, said Rava,
arelike afinger in wax asregards logical argument. We, said R. Ashi, arelike afinger in
apit asregards forgetfulness. Eiruvin 53a
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It has been taught; R. Y ose said; Originally there were not many disputesin Israel. . . But
when the disciples of Shammai and Hillel, who (the disciples) had insufficiently studied,
increased [in number], disputes multiplied in Israel, and the Torah became as two Torahs.
Sanhedrin 88b

VIll. Rabbi Yehudah HaNas and the Mishna
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Rabbi and R. Nasan conclude the Mishnah. Bava M etzia 86a
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Now who taught our Mishnah anonymously, [was it not] Rabbi? Beitza 2b

C.
$70 NN .27 27PN XM 1NN

Who compiled our Mishnah? Rabbi, of course. Y evamos 64b
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Rabbi requested: Is there anyone who would enquire of the Judeans who are exact in
their language whether we learned "me'aberin” [with an 'aleph’] or "me'aberin” [with an
‘ayin’] and whether we learned "akuzo" [with an ‘aleph’] or akuzo [with an 'ayin', for they
would know [the correct spelling]. When they were asked they replied: Some authorities
learn me'aberin [with an 'deph’] while others learn me'aberin [with an 'ayin’], some learn
akuzo [with an 'aleph’] while otherslearn akuzo [with an ‘ayin’]. Eiruvin 53b
(According to thetext of Rav Sherira Gaon)
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R. Yochanan said: [ The author of] an anonymous Mishnah isR. Meir. Sanhedrin 86a

IX.  Wasthe Mishna Written Down by Rabbi?
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And if he had found [someone] could he have written the letter? Did not R. Abba the son
of R. Hiyyab. Abba report in the name of R. Y ochanan: Those who write the traditional
teachings [are punished] like those who burn the Torah, and he who learns from them
[the writings] receives no reward. And R. Y ehudah b. Nahman the Meturgeman of Resh
L akish gave the following [as exposition]: The verse says. Write [2105] thou these words
and then says: For after thetenor [ » H¥] of these words, thus teaching you that matters

received as oral traditions you are not permitted to recite from writing and that written
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things [Biblical passages| you are not permitted to recite from memory. And the Tanna of
the School of R. Ishmael taught: Scripture says, ‘ Write thou these words', implying that
‘these’ words you may write but you may not write traditional laws! — The answer was
given: Perhaps the case is different in regard to a new interpretation. For R. Y ochanan
and Resh Lakish used to peruse the book of Aggadah on Sabbaths and explained [their
attitude] in thismanner: [Scripture says:] It istime for the L-rd to work, they have made
void thy law, explaining this as follows: It is better that one letter of the Torah should be
uprooted than that the whole Torah should be forgotten. Temurah 14b
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Rabbah and R. Y osef aso concurred in ruling that a scroll containing only the haftarahs
should not be read from on Sabbath. What is the reason? Because it is not proper to write
[sections of the prophets separately]. Mar son of R. Ashi said: It isforbidden also to carry
them on Sabbath, for the reason that they are not fitting to be read from. This, however, is
not correct: it is permitted to carry them and it is permitted to read from them. For R.

Y ochanan and R. Shimon b. Lakish used to look through a book of Aggada on Sabbath.
Now Aggadais not meant to be written down? We say, however, that since this cannot be
dispensed with, when it is atime to work for the L-rd, they break thy Torah. Here too,
since it cannot be dispensed with, we say, ‘When it isatime to work for the L-rd, they
break the law.” Gittin 60a
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Rav said, | found a secret scroll of the school of R. Hiyyawherein it iswritten, Issi b.
Judah said: Shabbos 6b
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There was no one of the early authorities who wrote anything down until the end of the
days of our Holy Master (the Rabbis). TheLetter of Rav Sherira Gaon



